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3.3.6 Ia5S causatifs en jingpo . 

Le domaine d'emploi et les formes des causatifs du jingpo ont 
ete Studies par XU Xijian (MZYW I984 r l f p 35-42). Voici un bref 
resume de cet article. En general, on prefixe au verbe intransi- 
tif la forme£t£a] (devant ph,kh, th, J et s) , 



phaiH 


^. lever tfi>tphan 


phja'sl 


flf3|t:.li6-- t/i4ph3aN 


phjel 


* cs*±> 5 ^ pI2ipw*w 


khai>l 


£ Ctt>«.enfil« l! «i4ktaW 


khjit^J 


ft craindre tJI4tti3iM 


khjeN 


<«*> ^ sec tflNkhjew 


thekT 


fitt * valoir tli^thekl 


Jail 


#& S.s6par§ tjaWJail 


sinM 


ft s • Svanouir tfft^sinH 



et le prSfixe /^ja] (devant p,k, t,ra,n,ij ) 



P3»T 
pja?1 
kom>J 

kjig 

tagg 

t/anl 

tsapl 

ma?:] 

mjatvj 

naH 

lug 

flap! 

3ot>l 
joml 
wa?l 
up! 



•L TS& voltiger/aWpgH 

* e * disperse rflwppn 

* s'gcrouler -flUipjal 
&£ se vider /4gkom>i 
«?ifj apparaltre fUkzs4 

* s'Scrouler Jfi^kjH 
It surpasses ja^ta^ 

W& rester Ji^t/anl 

*&£ S.debout JaMtsspl 

* S.fini /a>lma*T 
II <f£> bon mar- Jigmjatg 

* ivre che /4gna1 

* y avoir j Mu4 
#it (*tf)silen- Ja>jQapi 
£"M <»|fi|). cleux /a>HiJag1 

fc* debou? pper /iU30t>I 

MS faible /fcNjoml 

&& retourner ; 4>lwa?1 
W u. se cacher ,_ 



faire voler 
disperser 

ruiner 
vider 

faire surgir 
ruiner 

vaincre 

laisser en reste 

etablir 
achever 

faire un prix 
enivrer 

donner 

faire taire 
faire japper 
faire lever 

affaiblir 

faire aller en arriere 

faire se cacher 
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On trouve aussi les prefixes aj et $inj . On a par exemple 

p^ep4 "se fendre H / aJ p3epl "fendre, briser" ; waij-J "etre large" 

Jiijiwaij-I "elargir". 

Voici des exemples de phrases: ma 4 khjap^J sai-l 

enfant pleura part. 

$M ma>l phe?T t^ajkh^apj nu?1 ai-i "II a fait pleurer 
il enfant particule faire pleurer particules 

phunT tha?J paUoi}4 noiH rja4 ail "1/ habit pend sur 1' arbre" 
arbre sur habit suspendu est particule 

phum tha?J pa-Jloij-j noil ton J u?J "Suspends 1' habit a 1' arbre I" 

imp^ratif 
L' elevation du ton (noil) peut former le causatif. 



Verbes dequalite 1 



Noms 



Ad verbes 



pha^ 

khal 

khjeH 

guN 

tam<J 

tsanH 

mjigH 
tsanW 
phsol 
khul 



IE 

»tfe gai 



mince 

amer 

rouge 



ffttt 
la* 



large 
loin 



renom 
esprit 

dignite 



Formes 
tfftgphag 
tjigkhal 
tfa^lkhje-t 

sigtsanH 

J&4mjig<J 
Ja>tts*m>l 
t/i>(ph3ol 



* catastr °P he Ja^khu1 



derivees 

yrj^ amincir 
,„„♦. rendre amer 

ttfl; rougir 

HEtotk egayer 

<££ elargir 
g S eloigner 

/**•*'*- rendre celebre 

KS ^donner de l'esprit 

flt^Tffi^ rendre digne 

tort*? rendre catastrophique 



k&U ft tres flukgaw 

kjfitg pal's itolement Jft4kfett 
mjaml * r *'sordre J4>lmjam1 



mm} 



ameliorer 
rendre excellent 



f£5cfif apaiser 
(it5E?iL troubler 



JaN naug JaJttH Jft4ejf<l saH 
K * "* tttfc <«g»> 

PftHleg-f fa^pam^l kaul saH. 
*K ttfl <M) <-*«> 

na>Jt/Q>1 waHlarjH altsomM Ja^kjaN tqn4 
** A fftf» ttfcff <tts&> 

tt#ff*fc»*ttlMFBl 
JH k|l3t1 Jajmjaml tQiH tal nuN aH 



f£*;W:fc&7. Le ri2 a bouilli trop mou 
ftWWT, L' habit est trempe. 






Faconne bien la beche! 



tete*£?e&T.ii a mis ses che- 
veux en desordre. 
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L' aspiration peut servir de marque du causa tif : pja?l "s'Scrouler"/ 

phja?T "ruiner". pjanM "Stre ouvert"/ phjanj "ouvrir". 

kaJwanJ "8tre autour"/ khaJwanJ "entourer" . 

Mais on trouve un exemple de d£saspiration: khaljomV "Stre enroul€"/ 

ka4 jomJ "enrouler" . 

Modification de la consonne finale peut se combiner a €l£vation du 
ton: tui}4"etre assis"/ tunl "faire asseoir, poser", 
maj laij-l "fttre droit"/ maJ lanl"redresser" . 

L'ajout d'une consonne finale peut se combiner avec l'abaissement du 
ton: JaJimH "se mouvoir"/ J"a4mot4 "mouvoir". 
ma4tH "fitre humide"/ ma4 tit4 "humidifier". 



Le tableau ci-dessous offre une comparaison des causatifs (ou transi- 
tivism) en jingpo, zaiwa, |achang, birman. 



pja>1 
phja*l 
XoU 
tatg 



f kh3it>l 
I t/I>lkh3lt>l 
f ph3irj1 
t tjigphsigl 

f khjaM 
( t/ft>llch3at>l 



©7c 15 
PJo^ 

phjon 

lutn 



Jejuna 

kjun 

PJifH 

PjfeH 

ko*M 

kho'l 

kjol 

khjol 



P^aul 
ph^aul 



V> ? 1 

p^agi 

ph^agi 

teki 

thekl 

k^al 

kh^a-1 



mm 

Pjc'l 

phje'l 

Iu?1 



t/au?1 
t/hau?1 

pjin 

phji?1 

koil 

khoil 

tja'1 

tjha»1 



«5 



s • Scrouler 



fti$ ruiner 
jw Stre 6te 



ttft 



6ter 



to 

m 
mm 



craindre 

effrayer 

Stre plein 

remplir 

Stre fendu 

fendre 
tomber 



tt^T faire tomber 



On voit que dans les langues parentes du jingoo, Inspiration 
constitue le proc6d6 habituel. C'est particulierement net pour le 
birman (derniere colonne) . 
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